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MIETTES BAUDELAIRIENNES 
I. 

On connait plusieurs parodies de Baudelaire; en VOlCl une 
qui semble etre restee ignoree jusqu'it present - sans grand 
dommage, avouons-Ie. Elle se trouve dans un roman de Victor 
FourneP, ou un poete recite dans un salon l'une de ses 
oeuvres: 

Aux cheveux de ma maitressel 
o toison serpentine, a longs cheveux d'or, mer 
Moutonnant it grands flots sur sa nuque hero'ique, 
Boucles aux chauds parfums, qui, d'un lien magique 
Rivez l'apre poete it vos cerceaux de fer! 

Sur les bords duvetes ou dort la lourde tresse, 
Superbe en ses ampleurs pleines de nonchaloir, 
Le desir lancinant fouille de son oeil noir 
Et vient, have convive, echauffer son ivresse. 

Fauve criniere, gourde ou, jour et nuit, je puise 
L' Ai torpefiant des ardentes langueurs, 
Foret inextricable, aux sombres profondeurs, 
EfHuves enivrants ou mon amour se grise! 

Le lecteur aura "reconnu" La Chevelure 

II. 

Dans sa Gazette anecdotique du 31 mai 1881, Georges 
d'Heylli cite comme "une remarquable piece d'un vrai poete" 
neuf strophes d'Eugene Vermersch intituIees "Emile de 
Girardin - Occidentale."2 Les trois premieres strophes sont 
en effet consacrees it un portrait satirique de Girardin, puis, 
it la quatrieme, on lit: 

Certes, Ie grand Theo, nabab du Moniteur, 
Sans regret donnerait pour capter sa faveur, 

Ses soyeuses boucles trainantes; 

-et jusqu'it la derniere strophe-desinit in piscem-, 
defilent quelques notorietes de l'epoque, chacune accompagnee 
de son attribut Ie plus caracteristique, it echanger contre 
la faveur du maitre de La Presse. Apres Monselet et Trimm 
[Leo Lespes], on trouve ainsi : 
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Et Nadar son Geant, et, don plus riche encor, 
Les quinze poils foIlets, plus eclatants que l'or, 

Herisses sur ses huit verrues: 

Enfin, la huitieme strophe nous apprend que 

Baudelaire eut vendu son cadavre aux yeux verts, 
Balan\tant au gibet, qu'il nous a dit en vers, 

Et que de ses dents un chat rogne. 

On a devine la rime: Ie mot "charogne" figure au vers pre­
cedent, qui a trait a Auguste Barbier. Gageons que Ie "vrai 
poete" a deplore de ne pouvoir Ie repeter a propos de l'auteur 
des Fleurs du Mal. Mais pour apprecier toute sa balourdise, 
on se souviendra des sarcasmes de Baudelaire contre Girar­
din: P~esque locutae . . . -La "remarquable piece" 
exhumee par G. d'HeylIi ne nous parait pas appeler d'autre 
jugement. 

III. 

Encore une miette de legende.-L' Age de pzatre de CeltilB 
est un poeme dans Ie gout des Chdtiments, qui vitupere les 
causes inMrieures de la decadence de la France. On y lit, p. 
27-28: 

Ah! Ie dieu de la Bete! Ah! la bleme effigie 
De la grande anarchie et de la folIe orgie! 
Ah! l'effianque rieur tache de vert-de-gris 
Dont hier Offenbach interpretait les cris! 
Le maigre hermaphrodite, aime de Beaudelaire [sic], 
Qui fit Ie coup d'Etat, quand il fut en colere, 
Et qui, sacre, repu, quand l'ennui l'ecrasa, 
Cracha la Rigolboche et vomit Theresa! 

Jean-Fran~ois Delesalle 

(1) L'Ancetre, Iegende contemporaine. Nous citons d'apres 
la 2eme edition, Calm ann-Levy, 1881, p. 186-187. 
(2) A notre connaissance, cette piece avait deja paru dans 
I' Aimanach de la Societe des Gens de Lettres de 1869. [II y 
a erreur: cette piece ne se trouve pas dans notre exemplaire 
de l'Almanach de 1869. D'ailleurs, Vermersch ne semble pas 
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avoir ere membre de Ia Societe des Gens de Lettres a cette 
date. W.T.B.J 
(3) L'Age de Platre par CeItil. Paris, Dentu, 1873, pt. in-8, 
32· p.-Autant que nous sachions, Celtil est Ie pseudonyme de 
Saint-Yves d' Alvehdre. 
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"ET MOURIR DE PLAISIR .. . " 
Reflexions sur "La Mort des Amants" 

Un beau poeme, de l'avis de tous les commentateurs. "Un 
amour epure de toute sensualite", precise Ie manuel de 
Lagarde et Michard. 

On serait tente d'ajouter: et comment donc! Ceci justifie 
cela ... Un "beau poeme d'amour" se doit chaste et pur, c'est 
bien connu. Dans cette chambre ideale ou les lits n'exhalent 
plus que des "odeurs Iegeres", ou les divans prefigurent la 
tombe, et les fieurs quelque vague paradis, ou plus tard un 
Ange viendra officier, tout elan charnel semblerait hors de 
saison. Enfin debarrasses de la "defroque", Ie coeur et l'esprit 
echangent, des signaux. L'heure approche. La chambre se 
teinte de couleurs layette (purete oblige). Un bref et 
pathetique regard, on sait que c'est la fin (comme dans les 
pires melodrames), et Ie tour est joue. Pas question de mourir 
dans les bras l'un de l'autre. Comme si les amants s'inter­
disaient ou se voyaient refuser Ie droit de gacher leur 
apotheose (j'allais dire: rater leur sortie) avec des gestes 
vulgaires. Comme s'il n'arrivait jamais a Baudelaire 
d'evoquer l'etreinte sans mettre les points sur les i. Comme 
s'il avait choisi Ie moment Ie plus saisissant des Fleurs du 
Mal pour no us servir une bluette. Comme si la reconciliation 
du coeur et de l'esprit, en l'absence de la chair mise pour ainsi 
dire sur la touche, representait pour lui la solution finale. 
Comme si l'approche de la mort ne provoquait jamais, dans 
ce recueil, un surcroit de sensualite parfois jusqu'a l'extase. 
Comme s'il fallait se resigner a constater qu'en fin de compte 
l'un des plus beaux poemes des Fleurs du Mal etait Ie moins 
baudelairien, Ie plus conventionnel. 

Soyons serieux. Une lecture meme rapide de ce sonnet Iaisse 
au lecteur cette impression ambigue (idealisme dans la chair) 
qui justifie Ie titre du recueil et en exaspere la saveur. Des 
Ie debut s'instaure l'equivoque, l'expression de cette "bi­
polarite" baudelairienne dont parle Arnolds Grava. Les 
divans-tombeaux evoquent un abime extatique (puits d'amour, 
mais sans retour cette fois). Les "etranges fieurs sur des 
etageres", meme "ecloses ... sous des cieux plus beaux", -
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monde ideal mais aussi exotique - ne sauraient distiller 
qu'un etrange et capiteux parfum. Que Ie second quatrain 
"elE~ve" Ie propos, c'est indiscutable. Mais Ie premier tercet 
introduit Ie dernier volet du triptyque, la chair, et tout se 
passe, nous voudrions Ie demontrer, comme si c'etait it elle 
que revenait en fin de compte Ie merite de la reconciliation 
supreme. 

Le vocabulaire de ce tercet merite un examen approfondi. 
Trois mots vont supporter notre hypothese: rose, eclair, 
sanglot. 

1) Rose. 
L'emprunt it Banville est evident (voir la note dans l'edition 

de A. Adam). Mais parler de plagiat serait excessif. Apres 
tout, Baudelaire a voulu ce mot, qui sous sa plume evoque si 
souvent Ie plaisir des sens et naturellement Ie corps feminin 
(tout ou partie). Outre Ie "bijou rose et noir" de "Lola de 
Valence", on se reportera it "La Muse Malade", it "Tout 
Entiere"2 oil l'on trouve plus loin Ie mot "mystique" comme 
dans Ie tercet qui nous interesse (nous en reparlerons), au 
"Beau Navire"3 oil figure aussi Ie mot "eclairs", it "A une 
Madone"4 qui parle aussi du "plafond peint en bleu" (la 
rencontre de ces deux couleurs est significative), it "Delphine 
et Hippolyte"lI oil l'on entend un "long soupir" de gratitude 
(v(}ir: "un long sanglot"). Que Ie soir fait de rose et de 
bleu mystique evoque les teintes du couchant et quelque decor 
de carton-pate, queUe platitude! Pensons plut6t au mariage 
de la chair et de l'ideal, it une chambre d'amour "it cieux 
ouverts", it une "ascension" sur l'aile du plaisir. Ajoutons 
que Ie bleu est, dans "Moesta et Errabunda"6, symbole de 
virginite. L'amalgame du rose et du bleu va donc plus loin 
qu'un simple jeu de coloriste. II ne s'agirait rien moins que 
d'une etreinte (au sens Ie plus charnel du terme) qui pour 
Ia premiere et derniere fois n'irait point it l'encontre du 
desir eperdu de purete. 

2) Eclair. 
II semble, it premiere lecture, ne s'agir que d'un pathetique 

regard. Or Ie mot, qui ne figure que dans six autres poemes 
des Fleurs du Mal, est tres nettement lie au plaisir des sens. 
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Si l'on excepte "L'Irreparable", ou il s'agit de veritables 
eclairs, et "Benediction", ou Ie mot figure une intuition divine, 
nous notons que dans "A une Passante" l'image fugitive 
de l'ideal est liee a "la douleur qui fascine" et au "plaisir .qui 
tue". Dans "Le Monstre", il s'agit certes d'un regard, mais 
riche de promesses ("un regard infernal"). Dans "Le Beau 
Navire", les seins de la "molle enchanteresse ... comme les 
boucliers accrochent des eclairs". Dans "Le Jet d'eau" enfin, 
il s'agit tout simplement de "l'eclair brUlant des voluptes", 
tandis que plus loin nous ecoutons "la plainte eternelle qui 
sanglote dans les bassins", rencontre on ne peut plus eloquente. 

Disons que chez Baudelaire Ie mot "eclair" conserve toute sa 
fwlgurance ("plaisir qui tue", "eclair brUlant"). Et quand 
bien meme il s'agirait seulement d'un regard, ou du "bouquet 
final" des "deux vastes flambeaux", il serait difficile de ne pas 
songer a un ultime regain de sensualite. 

3) Sang lot. 
Le mot, ou Ie verbe qui lui correspond, revient quinze fois 

dans les Fleurs du Mal. Dans sept poemes, l'idee est plus ou 
moins directement liee a celIe du plaisir sensuel. Le sanglot 
succede a "l'eclair brUlant des voluptes" ("Le Jet d'eau"), 
cree l'atmosphere propice a la volupte ("Bien loin d'ici)))1, 
alimente la volupte ("Madrigal triste") 8, augmente Ie desir 
et "soUle Ie coeur ("L'Heautontimoroumenos") 9, figure les 
cascades de baisers ("Lesbos")1°. Ailleurs, Ie sanglot de la 
victime fait echo a la jouissance du bourreau ("Le Reniement 
de Saint Pierre", "Le Voyage"). Dans les autres poemes, le 
sens du mot se disperse. Mais meme dans "La Mort des 
Artistes", ou Baudelaire lui prete un sens noble, quasi­
pascalien ("pleurs de joie"), Ie sanglot nait d'un "infernal 
desir" de "contempler la grande Creature". 

Certes on pourrait gloser a perte de vue sur la valeur 
evocatoire de ces termes et les symboles qu'ils vehiculent. Il 
n'en reste pas moins que leur presence simultanee dans Ie 
cadre etroit d'un tercet, et quand il s'agit pour Ie poete 
d'evoquer un instant supreme, laisse reveur. Au risque de 
ceder a un jeu de l'esprit, on pourrait meme s'interroger 
sur Ie fait que Baudelaire avait d'abord ecrit: 

8 



Nous echangerons un sanglot unique 
Et comme un eclair ... 

et voir dans l'interversion des mots sanglot et eclair. . . Ie 
souci de souligner l'allusion en restaurant l'ordre logique 
des choses: 1) Ie desir (rose) 2) l'apogee du plaisir 3) les 
sequelles de la jouissance. 

Ajoutons A cela que Ie mot "mystique", grand responsable 
d'une interpretation strictement idealiste de ce tercet, est 
lui-meme lie dans certains poemes au plaisir sensuel ("Tout 
Entiere") et que la plupart du temps il represente non pas 
ce que l'on entend communement par mysticite, mais simple­
ment une fusion, une unicite enfin realisee, avec, entre aut res 
composantes, les exigences de la chair ("La Vie Anterieure"). 

Des lors, il serait permis de lire dans ce poeme un message 
autrement baudelairien que celui d'un simple "romantisme 
spiritualiste" (A.Adam). Les amants "celebreraient" leur 
mort dans l'acte charnel, ce serait lA leur messe. L'idee de 
leur mort prochaine decuplerait leur desir (voir "Le Reve 
d'un Curieux"). L'acte charnel, mais a condition d'etre Ie 
dernier - c'est-a-dire sans la hantise du "reveil" desenchan­
teur - figurerait la seule communion permettant la fusion 
desesperement souhaitee de la chair, du coeur et de l'esprit. 
L'extase absolue, sans lendemain, sans "petit matin", 
eternisee dans la mort. 

Si l'on admet cette hypothese, force est de reconnaitre que 
Baudelaire aurait remarquablement joue sur les deux claviers. 
Car il aurait pres senti que Ie lecteur preterait aussi aux 
trois mots en question une signification symbolique plus 
traditionnelle (spiritualisme, fringale d'ideal, etc.). Ce genre 
de truc (politique parfois, voir "Lola de Valence") est bien 
dans les cordes de notre poete. 

'Concluons sur une idee bizarre qui nous est venue Dieu 
sait d'ou. Cet eclair qu'echangent les amants, nous avons cru 
prouver sa "charge" sensuelle. Mais s'agissant d'une synthese, 
d'une alchimie supreme, Baudelaire n'aurait-il pas choisi un 
mot qui evoquat les vert us "fusionnantes" de la foudre? La 
chair, Ie coeur, l'esprit reconcilies, fondus et confondus par 
l'eclair du plaisir, iI ya lA de quoi rever. Reve ou deIire? Que Ie 
Iecteur des Fleurs du Mal qui n'en est jamais venu la nous 
jette la premiere pierre. . . 
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NOTES 

(1) "Le succube verdatre et Ie rose lutin" 

(2) "Parmi les objets noirs ou roses 
Qui compo sent son corps charmant" ... 

"0 metamorphose mystique 
De tous mes sens fondus en un!" 

(3) "Ta gorge triomphante est une belle armoire 
Dont les panneaux bombes et clairs 

Comme les boucliers accrochent des eclairs; 
Boucliers provoquants, armes de pointes roses! 

(4) "Ta robe, ce sera mon Desir, fremissant, 
Onduleux, mon Desir qui monte et qui descend, 
Aux pointes se balance, aux vallons se repose, 
Et'revet d'un baiser tout ton corps blanc et rose." 

(5) "L'holocauste sacre de tes premieres roses ... " 

(6) "Vers un autre ocean ou la splendeur eclate, 
Bleu, clair, profond, ainsi que la virginite ... " 

(7) "La brise et l'eau chantent au loin 
Leur chanson de sanglots heurtee 
Pour bercer cette enfant gatee." 

(8) "J'aspire, volupte divine! 
Hymne profond, delicieux! 
Tous les sanglots de ta poitrine ... " 

(9) "Et dans mon coeur qu'ils softleront 
Tes chers sanglots retentiront 
Comme un tambour qui bat la charge." 

(10) "Lesbos, ou les baisers sont comme les cascades 
Qui se jettent sans peur dans les gouffres sans fonds 
Et courent, sanglotant et gloussant par sacca des ... " 

Jean-Claude Susini 
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URRIES, URLlCI, OU WILLIS? 

Parmi les Fusees de Baudelaire, il en est une qu'on est 
etonne de trouver dans ce recueil, compose surtout de re­
flexions philosophiques et esthetiques: c'est la liste de per­
sonnes auxquelles il devait ecrire, inseree inopinement vers 
la fin du douzieme feuillet. On la dirait detachee par megarde 
du Garnet, ou de pareilles listes abondent. 

On sait it present que Ie premier des trois noms, ortho­
graphie Moun dans les premieres editions des Journaux 
intimes, appartient it William Wilberforce Mann, Ie journa­
liste americain qui avait fourni it Baudelaire la documenta­
tion pour son article sur "Edgar Poe, sa vie et ses ouvrages." 
Le troisieme nom est celui de Maria Clemm, la tante et belle­
mere de Poe. 

La troisieme personne sur la liste n'a pas encore ete 
identifiee avec certitude. Adolphe Van Bever, dans son 
edition des Journaux intimes imp rima "Ecrire it Urries," 
ce qui laissa reveur les Baudelairiens les plus avertis. Plus 
tard, Jacques Crepet proposa "Ecrire it Urlici," ajoutant la 
supposition que Baudelaire, par metathese, avait substitue 
ce nom it celui d'Ulrici, "un philosophe allemand auquel 
Saint-Rene Taillandier consacra quelques !ignes dans un 
article sur 'L' Allemagne litteraire' (Revue des Deux M ondes, 
1" aoftt 1856, p. 480 et 482)." 

Nous allons proposer une troisieme le~on, fondee sur une 
analyse preIiminaire independante du manscript. II est 
evident, au premier abord, que la note concerne les Histoires 
extraordinaires,. elle est datee "Mardi 13 mai 1856," un mois 
it peine apres la publication du volume. La ligne suivante, 
"Prendre des exempl. it Michel," signifie sans doute que 
Baudelaire avait I'intention de demander des exemplaires 
d'auteur it son editeur et de les envoyer aux personnes dont 
les noms suivent, accompagnes d'une lettre. II s'ensuit que 
les trois personnes etaient plus ou moins Iiees it Edgar Poe. 
Le nom de Mann indique que Baudelaire voulait s'acquitter 
de sa dette envers lui pour Ie pret des volumes du Southern 
Literary Messenger, sans lesquels la redaction de l'article de 
1852 aurait ete impossible. La presence du nom de Maria 
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Clemm n'a pas besoin d'explication; deja, en 1854, Baudelaire 
lui avait adresse une lettre ouverte, dans laquelle il exprimait 
sa veneration pour l'ange gardien d'Edgar Poe. 

Mais Ie deuxieme nom? Qu'est-ce que Ie philo sop he alle­
mand, qui n'est mentionne ni dans les oeuvres ni dans la 
correspondance de Baudelaire, avait a faire avec Poe? Non, 
il faut chercher ailleurs, de preference parmi ceux qui avaient 
ose defendre son maitre contre les attaques de Griswold, Ie 
pedagogue-vampire. Le nombre de possibilites n'est pas 
illimite et Ie premier nom qui vient a l'esprit est celui de 
Nathaniel Parker Willis. II avait ete un des plus fideles amis 
de Poe; de plus, il avait repondu a Griswold par un article 
loyal, dont Baudelaire a cite un long passage dans l'article de 
1852 et dans la preface des Histoires extraordinaires. Willis 
est nomme a plusieurs reprises dans les ecrits de Baudelaire 
sur Poe, toujours avec sympathie. N'est-ce donc pas Ie nom 
de Willis que les editeurs de Fwsees ont eu tant de peine a 
dechiffrer? 

Grace a l'amabilite de mon collegue, Claude Pichois, j'ai pu 
enfin consulter une photocopie du douzieme feuillet. Elle n'est 
pas d'une clarte ideale, mais la ligne qui nous concerne est 
reproduite assez nettement. Le nom douteux parait com­
mencer par un "W" qui est si mal forme qu'il ressemble 
davantage a un "U"; l'erreur de Van Bever et de Crepet est 
par consequent bien excusable. La seconde lettre, a moitie 
cachee par la premiere, ressemble bien a un "i". Elle est 
suivie de deux autres, presque identiques, qui pourraient 
etre des "1", et, a la fin, d'un "is" assez clair. J'avoue que ce 
dechiffrement exige un peu de bonne volonte, mais il est 
plausible et, j'en suis persuade, preferable aux leC;;ons 
anterieures. 

Baudelaire a-t-il ecrit reellement a ces trois personnes? On 
releve dans Ie Garnet de nombreux "Ecrire a un tel" auxquels 
il ne semble pas avoir donne de suite. En tout cas, on n'a 
pas encore retrouve les originaux de ces lettres. Peut-etre, 
en cherchant dans les papiers de Willis, si toutefois ils ont 
ete conserves, trouverait-on la solution definitive du probleme. 

W. T. Bandy": 
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REPERTOIRE DE THESES CANADIENNES 
'SUR BAUDELAIRE 

La publication des repertoires de theses americaines dans 
Ie Bulletin Baudelairien d'avril et d'aoftt 1967, fut chaleureu­
sement accueillie par tous les etudiants it la recherche d'un 
sujet de these. Aux repertoires utiles de M. R.T. Cargo, il 
serait peut-etre avantageux d'y ajouter celui des theses 
canadiennes sur Baudelaire. 

N'ayant pas de catalogue general pour les theses 1946-1951 
et 1953-1960 au Canada, nous voudrions remercier MIle 
Craigy et Mme Thompson de la Bibliotheque Nationale it 
Ottawa de nous avoir permis de consulter certains fichiers 
prives. Nous signalons en meme temps l'existence d'un livre 
recemment Mite: Guide Bibliographique des Theses Lit­
teraires canadiennes de 1921-1969 (Editions Cosmos, 1969). 
Dans ce livre M. Alfred Naaman nous propose non seulement 
les theses acceptees par les universites canadiennes, mais aussi 
les theses d'etudiants canadiens acceptees par les universites 
etrangeres. Nous tenons pourtant it signaler une ten dance 
tres baudelairienne chez M. N aaman: celle de confondre les 
travaux en cours,-it l'etat de projet meme,-avec les travaux 
termines. 

La liste que nous vous proposons maintenant comprend 
deux theses de doctorat et quinze theses de maitrise. Nous 
nous rendons compte que tout travail de ce genre court Ie 
risque de lacunes et d'erreurs et nous prions donc les baude­
lairiens de bien vouloir nous indiquer toute insuffisance. Au 
cours de nos recherches nous avons retenu une Hste de theses 
qui traitent de l'epoque baudelairienne. Croyant que ces 
theses pourraient interesser les baudelairiens, nous les avons 
ajoutees it la fin du repertoire. 

PH.D 
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'RECENSEMENT BIBLIOGRAPHIQUE: 1970 

Tous les ouvrages et articles cites ont ete publies en 1970. 
On trouvera a la fin du recensement la liste des abreviations. 

1. Abbaye (Librairie de 1'). Autographes et documents his­
toriques. Bulletin nO 91, piece nO 6: CG 625. 

2. Aldrich, M. "Charles Baudelaire." The Marijuana Re­
view, I, nO 5 (janv.-juin), 3. Courte note sur CB et 
Ie haschich. Sur la couverture, reproduction (a 
l'envers) du dessin "CB so us l'infiuence du haschisch." 

3. [Aldrich, M.] "Baudelaire, Siamese Twins, and U.S. 
Senate." The Marijuana Review, I, nO 5 (janv.-juin), 
3. Signe "Anon. (1951- )." Absurde. 
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19. Biernez, J. "Baudelaire, poete masque." Revue generale, 
nO 6. 

20. Billy, A. "Ou installer Ie musee Baudelaire?" FL, nO 
1284 (28 dec.-3 janv. 1971), 26. A propos d'un ques­
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26. 
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** 
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30. Celly, J.-J. "Baudelaire et la poesie anglo-saxonne du 
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Annees [ ... J, p. 102-103. 

** Chudak, H. Voir Z. Naliwajek, nO 118. 

33. Cramerien, Le. "Henri Hignard." Le Cramerien, I, 
nO 5 (I"' juin), 3-4. Reproduit un poeme satirique, 
signe X, publie dans Ie Memorial de Lyon, dont 
l'auteur est peut-etre Josephin Soulary. 
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35. Cramerien, Le. "J-F. Baudelaire." Le Cramerien, I, 
nO 6 (1" aoftt) , 1-2. Deux lettres inedites de JFB: 
"13 Xbre 1815" et "ce 7 mai 16 [?]." 

36. Cramerien, Le. "Sur une lettre de Huysmans." Le 
Cramerien, II, nO 1 (1" oct.), 3-4. Taine et CB. 

37. Cramerien, Le. "Spectacle baudelairien?" Le Cramerien, 
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130. 

38. Deguy, M. "Le Corps de Jeanne." Poetique, nO 3. 
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39. Del Litto, V. CR de Castex, Baudelaire critique d'art 
(1969). Stendhal Club, XIII (15 oct.), 74. 

40. Deux Annees d'etudes baudelairiennes (juillet 1966-
juin 1968). Supplement au nO 39 des Studi Francesi 
(sept.-dec. 1969). Torino: Societa Editrice Inter­
nazionale. Ont collabore: L. J. Austin, W. T. Bandy, 
B. Beugnot, R. Boyer, L. Cellier, A. R. Chisholm, H. 
Chudak, P. Ciureanu, W. Drost, A. Fairlie, A. Fon­
garo, J. Fricer, R. Jouanny, D. J. Kelley, H. Kohler, 
H. Lemaitre, B. Liebner, K. von Maur, M. Milner, G. 
Mombello, P. Morabito, Z. Naliwajek, H. Peyre, G. 
Raeders, S. Robiolio, G. Schaeffer, F. Simone, W. 
Smekens, B. Taureck, G. Violato. Voir a ces noms. 

41. Drost, W. "Baudelaire en Allemagne," in Deux Annees 
[ ... ], p. 79-90. (Voir aussi p. 32-33.) 

42. Duborgel, B. "La Brisure, Ie lien, et Ie symbole. 
Elements sur la trame symbolique du 'Discours' de 
Platon et de Baudelaire." Courrier du Centre d'etudes 
poetiques, nO 77. 

43. Dumazeau, H. "Du bon usage des anthologies." Le 
Franr;ais dans le monde, 10e annee, nO 77 (dec.), 88-93. 
Article perlagogique. 
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44. Emmanuel, P. Baudelaire. The Paradox of Redemptive 
Satanism. Trad. de Robert T. Cargo. University: 
University of Alabama. 

45. Enright, D. J. "Sake in a Tumbler." The New York 
Review, XIII (l"' janv.), 31-32. CR de Hagiwara 
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Poems. Trad. de Graeme Wilson. 

46. F. F. tiLe Pamphlet." Le Cramerien, nO 4 (1 H avril), 
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47. F. F. "Jeanne." Le Cramerien, nO 5 (l e
, juin), 1-3. 

48. Fairlie, A. CR de Cargo, Baudelaire Criticism 1950-
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des Petits poemes en prose (ed. R. Kopp) , et des FM 
(ed. Pichois et Blin). FS, XXIV, nO 2 (avril), 191-195. 

49. Fairlie, A. CR de Mickel, The Artificial Paradises in 
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Hashish on the Literature of French Romanticism 
and 'Les Fleurs du Mal' (1969). FS, XXIV, nO 3 
(juill.) , 302-304. 

50. Fairlie, A. CR de Milner, Baudelaire enfer ou ciel 
(1967). RHLF, LXX, nO 5-6 (sept.-dec.), 1090-1091. 
"Son livre resume avec aisance de multiples ouvrages 
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apport personnel." 

51. Fairlie, A. CR des FM (ed. Pommier et Pichois, 1966), 
in Deux Annees [ ... J, p. 15-16. 

52. Fairlie, A. CR de Pichois, Baudelaire a Paris (1967), 
in Deux Annees [ ... J, p. 28-29. 

53. Faurisson, R. "Baudelaire, La Vie anterieure." Informa­
tion litteraire, 22e annee, nO 3 (mai-juin), 147-149 .. 

54. FayoIle, R. CR des Petits poemes en prose (ed. Kopp, 
1969). RHLF, LXX, nO 2 (mars-avril), 328-333. 
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55. Fernandez, D. "Une machine qui moud la vie." QL, nO 
91 (16-31 mars), 10-12. Quelques allusions. "Dessin 
execute par Poe" [sic; portrait imaginaire de Poe]. 

56. Fiumi, L. "Baudelaire et Leopardi." Les Pharaons, nO 
37 (hiver), 41-43. 

57. Fodor, 1. "Nouvelles recherches sur Baudelaire." Acta 
Litteraria Academiae Scientiarum Hungaricae, XII, 
423-425. CR de Kopp et Pichois, Les Annees Baude­
laire (Neuchatel: Editions de la Baconniere, 1969. 
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revues a l'occasion du centenaire et d'autres publica­
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58. Fongaro, A. CR de Cargo, Baudelaire Criticism, 1950-
1967 (1968). SF, nO 40 (janv.-avril), 179. "Vademe­
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1968. SF, nO 40 (janv.-avril), 179. Descriptif. 

60. Fongaro, A. CR de Rigoni, "Pierre Emmanuel e i 'ri­
torni' di Baudelaire." (L'Osservatore ronw,no, 2 dec. 
1968, 5.) SF, nO 40 (janv.-avril), 179-180. PlutOt 
dedaigneux. 

61. Fongaro, A. CR de Russoli, "L'occhio Baudelaire, e 
sempre vivo" (Corriere della Sera, 9 fevr. 1969.), 
SF, nO 40 (janv.-avril), 180. 

62. Fongaro, A. CR de Cordie, "Baudelaire" (Cultura e 
Scuola, jan.-mars 1969), SF, nO 40 (janv.-avril), 180. 

63. Fongaro, A. CR de Poli, "Le cote baudelairien [de 
Maupassant]." ("Recensement 1969," nO 119) SF, 
nO 41 (mai-aoftt), 374. 

64. Fongaro, A. CR du BB, I-V. SF, nO 41 (mai-aoftt), 374. 

65. Fongaro, A. CR des Petits poemes en prose (ed. Kopp). 
SF, nO 42 (sept.-dec.), 510-513. Commence par un 
long reI eve de coquilles et signale des erreurs mais 
exprime son "admiration sincere pour la preCISIOn 
extraordinaire dont [Kopp J fait preuve dans ce 

volume." 
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66. Fongaro, A. CR des NL, 21 nov. 1968. SF, nO 42 (sept.­
dec.), 575-576. Descriptif. 

67. Fongaro, A. CR de Elgar, "Au Petit-Palais. Un des 
plus grands critiques d'art de tous les temps: CB." 
(Carre/our, 27 nov. 1968, p. 15.) SF, nO 42 (sept.­
dec.),576. 

68. Fongaro, A. CR de Ubersfeld, "Hugo et Baudelaire: 
Une lettre inMite." (RHLF, LXVIII, nO 6 (nov.-dec. 
1968), 1047-1052.) SF, nO 42 (sept.-dec.), 576. 

69. Fongaro, A. "Avant-Propos," in Deux Annees [ ... J, p. 
5-6. 

70. Fongaro, A. "Baudelaire en France," in Deux Annees 
[ ... J, p. 11-78. 

71. Fongaro, A. "Baudelaire en Italie," in Deux Annees 
[ ... J, p. 134-150. 

72. Fricer, J. "Baudelaire en Tchecoslovaquie," in Deux 
Annees [ ... J, p. 168. 

73. Gengoux, J. Les Tres Riches H eures de la civilisation 
/ranc;aise. St-Aquilin-de-Pacy (Eure): Mallier. P. 
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lignes. 

74. Gourg, J. L. "La Mort de Baudelaire et la presse pro­
vinciale." RSH, Fasc. 138 (avril-juin), p. 233-238. 
Article de H. Cozic dans Ie Messager du Midi (Mont­
pellier) . 

75. Greene, T. Explication de texte: "La Chevelure", dans 
Teaching Language through Literature. MLA Con­
terence Newsletter, IX, nO 2 (avril), 15-21. 

76. 

** 

Gyergyai, A. Vilagirodalmi lexikon. Budapest: Aka­
demiai Kiado. P.: 749-752: Notice sur CB; bib!. som­
maire des trad. et des etudes sur lui. 

Hall, D. H. Voir E. Katz, nO 86. 

77. Hamburger, M. The Truth 0/ Poetry. Tensions in Mod­
ern Poetry from Baudelaire to the 1960's. London: 
Weidenfeld & Nicolson. 



78. Hanson, H. L. "The Revue Fantaisiste of Catulle 
Mendes." These de Ph. D., Kentucky. 

79. Hope, A. D. New Poems, 1965-1969. N. Y.: Viking. Con­
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Prose-Poems." Texas Studies in Literature and Lan­
guage, XII (He), 241-247. 
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83. Jouanny, R. "Baudelaire en Grece," in Deux Annees 
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p.83. 
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p.317-318. 
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136. Robiolio, S. CR des FM (ed. Decesse, 1966), in Deux 
Annees [ ... J, p. 19. 

137. Rosec-Le Roy, M. "Jean WaBon." Le Cramerien, nO 4 
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Fasc.138 (avril-juin), p. 239-250. 

154. Thompson, V. "Berlioz, Boulez, and Piaf." New York 

28 



Review, XIV (29 janv.) , 3-4, 6, 8. CR du numero 
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155. Todorov, T. Introduction a la litterature fantastique. 
Paris: Le Seuil. 

1~6. Torrance, R. M. "Ideal and Spleen: the Failure of the 
Transcendent Vision in Romantic, Symbolist and 
Modern Poetry." These de Ph.D., Harvard. 

1&7. Turnell, M. "Charles Baudelaire." The Southern Re­
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160. Violato, G. "Baudelaire en France" (en partie), in 
Deux Annees [ ... J, p. 18-134. 
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164. "Baudelaire as contagious conspirator." TLS, 8 janv., 
p.31. 

165. Charles Baudelaire. Paris: Paris-Match. 136 p. Collec­
tion "Les Geants." Belles illustrations. 
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166. "Chronique Baudelerienne [sic]." Le Cramerien, nO 3 
(lor fevr.) , 4. 1. Visite des Crameriens au tombeau de 
CB. 2. Les rues Baudelaire. 3. Eluard sur CB. 4. 
Y. Abe et B. Bose. 

167. CR de Hamburger. (Voir Ie nO 77.) TLS,9 avril, p. 385. 

168. CR de Hyslop, B. as a Love Poet ("Recensement 1969," 
nO 77). RALF, I, nO 5 (nov.-dec.), 102. 

169. CR de Leakey, Baudelaire and Nature. (Manchester: 
Manchester University Press; N. Y.: Barnes & Noble, 
1969. xvii-372 p.) TLS, 7 mai, p. 504. Peu inreres­
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170. CR de Pichois, "Le Complement C aux FM." (Voir Ie 
nO 127.) RALF, nO 5 (nov.-dec.), 102. 

171. CR de Walters, "A Reading of La Cloche tezee." Ro­
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nO 5 (nov.-dec.), 102. 

172. "Dr. Enid Starkie. Authority on French Literature and 
Poetry Elections Campaigner." The Times (London), 
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173. Edgar Poe. Paris: Paris-Match. Collection "Les 
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(1 er fevr.), 3-4. 1. Dardure, non Dardart. 2. Agathe, 
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175. "Paul de MoI{mes." Le Cramerien, nO 3 (I"' fevr.), 2. 
Quelques bribes sur la famille. 

176. Reclame postale pour l'edition des Oeuvres completes 
de CB. Paris: Ed. du Seuil. 
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20. 
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nait Ie desarroi moral so us la triple influence d'un 
amour malheureux, de l'alcoolisme, et de Baudelaire 
[ ... J" 

Abreviations. BB-Bulletin Baudelairien. FL-Le Figaro 
Litteraire. FR-The French Review. FS-French Studies. 
MLJ-Modern Language Journal. NRF-La Nouvelle 
Revue Fram}aise. NL-Les Nouvelles Litteraires. QL­
Quinzaine Litteraire. RALF -Repertoire Analytique de 
Litterature Franr;aise. RHLF-La Revue d'Histoire Lit­
leraire de la France. RLC-Revue de Litterature Com­
paree. RR-The Romanic Review. RSH-Revue des 
Sciences Humaines. SF -Studi Francesi. TLS-The 
T'imes Literary Supplement. (OEuvres de Baudelaire). 
CG-Correspondance Generale. FM-Fleurs du Mal. 

CHRONIQUE 

Jean Pommier.-C'est avec plaisir que nous apprenons la 
nomination de M. Jean Pommier au rang de Grand-Officier 
de Ia Legion d'honneur, par action du Conseil des Ministres 
en date du 10r janvier 1970. Felicitations, cher Maitre! 

Baudelaire and Nature.-C'est Ie titre d'une etude par Felix 
W. Leakey, Mitee par la Manchester University Press (N.Y.: 
Barnes & Noble). Notre exemplaire a ete re«;u trop tard pour 
etre annonce dans Ie recensement de 1969. Le titre ne donne 
pas la mesure de cet ouvrage de pres de 400 pages, une 
veritable somme baudelairienne. 

Baudelaire en Hongrie.-Encore une omission involontaire de 
notre recensement pour 1869, cette importante bibliographIe, 
preparee par M. Sandor Kozocsa et pubIiee par l'Institut de 
Langue et de Litterature fran«;aises de I'Universite de Buda­
pest, est d'une richesse impressionnante. II a fallu a M. 
Kozosca plus de 300 pages pour signaler les traductions hon­
groises des oeuvres de Baudelaire, depuis 1886 jusqu'a 1969, 
et pour noter les etudes sur sa vie et ses oeuvres, dont la 
premiere date de 1869. 
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BawJelaire en Espagne.-Notre collaborateur, William F. 
Aggeler, vient de publier une etude sur Baudelaire Judged 
by Spanish Critics, 1857-1957 (Athens: University of Georgia 
Press, 1971. xvi-U6 p.) qui interessera ceux qui s'occupent 
de la reputation internationale de Baudelaire. 

Theses.-Le 18 juin 1971, it Aix-en-Provence, M. Roland. de 
Laferriere a soutenu une these de troisieme cycle sur "Le 
theme de la femme dans les Fleurs du mal, etude de stylis­
tique structurale." 

Le 15 mai 1971, it Vanderbilt University, M. David 
Pellow a soutenu une these de Ph.D. sur les annees de college 
de Baudelaire. 

Le 20 mai 1971, it Vanderbilt University egalement, ,M. 
James K:"Wallace a soutenu une these de Ph.D. sur Ernest 
Prarond et la querelle des Vers retrouves. Nous comptons 
donner dans Ie prochain numero du Bulletin des resumes de 
cette these et de celle de M. Pellow. 

Travail en cours.-Mme Lois Hamrick, de Vanderbilt Uni­
versity, prepare une these de Ph.D. sur "Baudelaire et 
Gautier: critiques d'art," sous la direction de W. T. Bandy. 

Correspondants etrangers du "Bulletin".-En vue de mieux 
representer les interets internationaux des baudelairistes, 
la redaction a invite plusieurs devoues du Bulletin it ac­
cepter Ie titre (officiel, mais, esperons-nous, pas trop 
onereux) de correspondant a l'etranger. Parmi ceux qui ont 
bien voulu signaler leur adhesion: M. Istvan Fodor (Buda­
pest), M. Albert Kies (Tienen), M. Durgalal Mathur (Jodh­
pur), M. Marcel Ruff (Grasse), M. Stefan Stoenescu (Bucha­
rest) et M. Josfp Tomic (Zagreb). 

Errata du numero du 31 M11t 1971 (tome 6, nO l}.-Deux 
pages sont interverties: la page 22 devrait preceder la page 
23. Le nombre de pages de la brochure, D'un Baudelaire "a 
l'autre, de Jean Flavien (p. 22), n'est pas 20, mais 70. 
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